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Би­ла је гра­цил­на. Си­ја­ла је. Као Пе­соа 
пе­ва­ла је: У мом би­ћу је све сем ме­не. 
Пе­ва­ла је ка­ко хо­ће, ства­ра­ла је пра­ви­
ла. Meu Fa­do, meu. 
По­ве­за­ла је но­стал­ги­ју, без­гра­нич­ну 

зе­мљу, мо­ре, тло. Је­зик је те­пао. Мо­ре 
је треп­та­ло... 
Во­зи­ли смо се цр­ве­ним ау­то­бу­сом за 

раз­гле­да­ње гра­да. Се­де­ли смо на спра­
ту. Она је гун­ђа­ла. По­ди­гао сам јој но­
гу у сан­да­ли и по­љу­био пр­сте. Са на­ма 
су се во­зи­ле три де­вој­ке из Мет­ко­ви­ћа. 
Оне су се рас­то­пи­ле. Ни­су има­ле ни­
ко­га ко би њих по­љу­био у но­жни прст. 
Она ме је гле­да­ла пре­зри­во.
„Ти си то због ефек­та”, ре­кла је по­сле.
Ни­сам због ефек­та.
У Ли­са­бо­ну смо сре­ли Де­ја­на Ти­ја­га 

Стан­ко­ви­ћа. Ни­је био си­гу­ран да ли 
сам му сим­па­ти­чан. Ме­ни се до­бро­на­
мер­но је..ло. Ре­као је да ста­ну­је у де­лу 
гра­да где се мо­же на­ћи дро­га и кур­ва. 
Ис­при­чао нам је анег­до­ту. Оти­шао је 
у Њу­јорк, на не­ко вен­ча­ње. Вла­да­ла је 
омо­ри­на, као што би­ва на Мен­хет­ну. 
Иза­шли су ис­пред цр­кве. И би­ла је ту 
не­ка ње­го­ва при­ја­те­љи­ца ко­ја је се­бе 
де­фи­ни­са­ла као „нар­ко­ман­ку и кур­ву”. 
Од спа­ри­не де­вој­ка по­ред ње се за­не­
ла и па­ла. 
Кур­ва је ди­гла ру­ке. 
„Ку­да гле­даш”, уз­вик­ну­ла је бо­гу. „Ме­

не!”

***

На твр­ђа­ви је ду­вао ве­тар. По­ди­зао јој 
је ха­љи­ну. Би­ли смо у Ка­шка­и­шу. Син­
тра ју је оста­ви­ла хлад­ном. То не раз­у­
мем. Сви­део јој се Ка­бо да Ро­ка, за­пе­
ње­ни крај све­та. Пре то­га сам био и на 
африч­ком кра­ју све­та, на Рту до­бре на­де. 

***

Во­зач Ни­но Пе­ре­и­ра је по­ре­дио Пор­
то са Сан Фран­ци­ском, у ком ни­кад ни­је 
био. Пре­по­ру­чио ми је сен­двич. Тај сен­
двич се звао fran­ce­sin­ha. 
„Ја во­лим”, по­на­вљао је као де­те.
Ни­сам оче­ки­вао Пор­то без сун­ца. 

Хо­тел се звао Krystal. Со­ба још ни­је би­
ла спрем­на. Упу­тио сам се у цен­тар у 
по­тра­гу са fran­ce­sin­hom. Ко­ра­чао сам 
по­ред не­ког гро­бља ко­је ми је ли­чи­ло 
на ка­ла­бриј­ска. Во­дио сам ди­ја­лог са 

облач­ним не­бом. Ки­ши­ца је би­ла жи­
ва и оживљавaјућа. Не­ки мла­ди Нем­
ци но­си­ли су да­ске за сур­фа­ње. У гра­
ду сам за­те­као две „па­ра­де” –по­вор­ку 
ма­жо­рет­ки­ња и про­тест за Па­ле­сти­
ну. У цен­тру су пар­ки­ра­ли мно­го по­
ли­циј­ских ком­би­ја. Гра­фит је го­во­рио: 
„Скло­ни­ти ра­си­зам са ули­ца.” От­крио 
сам фе­ми­ни­стич­ки по­стер „Fe­mi­sta­sem 
uni­ao con­tra to­da opres­sao.” Дру­ги по­
стер је пред­ла­гао те­ра­пи­ју пси­ло­ци­
ба­ма. У пив­ни­ци Бра­сау су ми по­слу­
жи­ли сен­двич у ру­жи­ча­стом со­су. Пре 
то­га су ми до­не­ли хлеб, пу­тер и ве­ли­ке 
ка­пре. На Си­ци­ли­ји су ка­пре ра­сле из 
ан­тич­ке гр­об­ни­це. 
Су­тра­дан сам опет до­шао у Rua de 

Pas­sos Ma­nuel. Та­мо се на­ла­зио Ко­ло­
се­ум у арт де­ко сти­лу. Сео сам у ре­сто­
ран, са гре­да­ма. Имао је Мишлeнову 
зве­зди­цу и звао се Ескон­ди­ди­њо. Кел­
не­ри су ста­вља­ли на сто­ло­ве ча­ше ко­је 
зво­не. На­ру­чио сам шкам­пе у ме­тал­
ном са­ха­ну. Сар­ди­не су би­ле гор­ке. Мус 
та­ко-та­ко. Ви­но је би­ло ле­пе бо­је, из До­
у­ра. Пр­ва ча­ша је би­ла воћ­ни­ја, дру­
га ло­ши­ја. Ли­му­ном сам ис­тр­љао ру­ке. 
Иза­шао сам на ули­цу. 
Ре­за­ли су ста­кло? Ма не. То је био 

глас га­ле­бо­ва.

***

Цу­ра во­дич нам је из­би­ла бу­бре­ге. 
Во­зи­ла је тук-тук по ма­ка­да­му. При­том 
нам је пре­при­ча­ва­ла град. Мо­жда сам 
што­год по­гре­шно чуо. Ове уске ули­це 
су би­ле бло­ки­ра­не у вре­ме ку­ге. У си­
вом да­ну, цр­кве су има­ле бо­ју птич­јег 
из­ме­та. У њи­ма су си­ја­ле злат­не ни­ше. 
Кар­ме­ли­тас је ста­ја­ла по­ред цр­кве Кар­
мо. Раз­два­ја­ла их је јед­на од нај­у­жих ку­
ћа на све­ту. Tor­re dos Cle­ri­gos је има­ла 
нај­ви­ши зво­ник у Пор­ту­га­ли­ји. У Пор­
ту су се на­ла­зи­ле и Сан­та Ка­та­ри­на и 
ка­пе­ла ду­ша.
Пред су­дом је ста­ја­ла скулп­ту­ра Са­

ла­за­ро­ве прав­де, пре­те­ћа, не­ве­за­них 
очи­ју са ве­ли­ким ма­чем и те­ра­зи­ја­ма 
ле­жер­но на­сло­ње­ним на бок.
Фа­до. 
Фуд­бал.
Фа­ти­ма. 

*Од­ло­мак из књи­ге „Лу­ке”  ­
ко­ју уско­ро об­ја­вљу­је „Аго­ра”

Ово де­ло, ко­је се код нас ­
по­не­кад ту­ма­чи као ­
тра­ги­ко­мич­на опе­ра ­
у два чи­на, за­пра­во но­си ­
под­на­слов „Ве­се­ла дра­ма”­
 и упу­ћу­је на ту ам­би­ва­лент­ност 
(ла­сцив­ног) жи­во­та ­
и смр­ти глав­ног ју­на­ка

КЛА­СИ­КА

Во­јин Ја­гли­чић

Л
ет­њи фе­сти­вал у Екс-ан-Про­
ван­су, ко­ји уз салц­бур­шки 
ва­жи за нај­зна­чај­ни­је са­
бра­ње опер­ских љу­би­те­ља 
на све­ту, у но­ћи из­ме­ђу 2. и 

3. ма­ја ове го­ди­не је из­не­на­да остао без 
свог ди­рек­то­ра. Фран­цу­ско-ли­бан­ски 
по­зо­ри­шни ре­ди­тељ Пјер Оди (Pi­er­re 
Au­di) уснуо је веч­ним сном то­ком свог 
бо­рав­ка у Пе­кин­гу, оста­вља­ју­ћи сво­ју 
(са­да) тро­чла­ну по­ро­ди­цу без оца и су­
пру­га, фе­сти­вал без управ­ни­ка, а опер­
ски свет без ве­ли­ког умет­ни­ка. То­ком 
бо­га­те ка­ри­је­ре, еми­нент­ни ре­ди­тељ је 
упо­ре­до раз­ви­јао ка­ри­је­ру ди­рек­то­ра 
по­зо­ри­шних и опер­ских ин­сти­ту­ци­ја, а 
нај­ви­ше се за­др­жао у Ам­стер­да­му, где је 
про­вео три де­це­ни­је на че­лу хо­ланд­ске 
На­ци­о­нал­не опе­ре. 
Као та­кав, че­сто је отва­рао вра­та мла­

дим умет­ни­ци­ма (по­пут Бо­ба Вил­со­
на, Ро­бе­ра Ле­па­жа, Де­бо­ре Вор­нер итд.) 
или ста­ри­јим и афир­ми­са­ним ве­ли­ка­
ни­ма по­пут Пи­те­ра Бру­ка или са­вре­
ме­них ком­по­зи­то­ра Ал­фре­да Шнит­кеа, 
Ар­ва Пер­та и оста­лих. Ње­го­ве по­став­ке 
и вр­ло свој­стве­на, упе­ча­тљи­ва есте­ти­
ка, обе­ле­жи­ле су ток са­вре­ме­не опер­ске 
ре­жи­је, а по­след­њи ра­до­ви су се до­го­ди­
ли не­дав­но на по­зив опе­ре Ла Мо­не из 
Бри­се­ла, ка­да је са мно­го ма­ње сред­ста­
ва и вре­ме­на (уме­сто от­пу­ште­ног Ро­меа 

Ка­сте­лу­чи­ја) спа­сао про­дук­ци­ју Ваг­не­
ро­ве те­тра­ло­ги­је, тј. ње­на по­след­ња два 
де­ла: Зиг­фрид и Су­мрак бо­го­ва. 

Игра таме и светла

Вре­ме ко­ме­мо­ра­ци­је је увек дво­ја­ко, 
вре­ме ту­го­ва­ња, али и ода­ва­ња по­ште, 
при­се­ћа­ње на про­те­кле тре­нут­ке ра­до­
сти и успе­ха дра­ге осо­бе. Дво­ја­кост, иа­
ко на дру­ги на­чин, свој­ство је ин­хе­рент­
но де­лу Дон Ђо­ва­ни­ја, ко­ји се при­ка­зу­је 
по 25. пут у Екс­у, са­да у но­вој про­дук­
ци­ји. То је ње­го­ва „ове­ја­на су­шти­на” 
(квин­те­сен­ци­ја) ко­ја се ова­пло­ћу­је 
кроз су­срет (и су­коб) про­тив­реч­них 
те­жњи, а ко­је се, ме­ђу­тим, исто­вре­ме­
но и про­жи­ма­ју: Ерос и Та­на­тос, страст 
и стра­да­ње, оно кир­ке­гор­ско „или-или” 
(естет­ско на­спрам етич­ког), и то упра­
во на при­ме­ру Дон Ђо­ва­ни­ја. 
Ово де­ло, ко­је се код нас по­не­кад ту­

ма­чи као тра­ги­ко­мич­на опе­ра у два 
чи­на, за­пра­во но­си под­на­слов Ве­се­ла 
дра­ма и упу­ћу­је на ту ам­би­ва­лент­ност 

(ла­сцив­ног) жи­во­та и смр­ти глав­ног ју­
на­ка. За свој де­би­тант­ски на­ступ у све­ту 
опер­ске ре­жи­је, бри­тан­ски ре­ди­тељ Ро­
берт Ајк (Ro­bert Ic­ke) би­ра те­му смр­ти 
као иде­ју во­ди­љу иа­ко не бе­жи од по­
ме­ну­те ди­ја­лек­ти­ке де­ла ко­ја се ов­де 
сцен­ски пре­сли­ка­ва кроз игру та­ме и 
све­тла, али и про­стор­ног раз­гра­ни­че­
ња: мрач­ног при­зе­мља (или под­зе­мља) 
све­та раз­врат­ног за­вод­ни­ка и осве­тље­
ног спра­та и до­ма ње­го­вих жр­та­ва. Ајк 
као из­вр­сни дра­ма­тург вр­ло уме­шно и 
про­ниц­љи­во по­и­сто­ве­ћу­је лик Дон Ђо­
ва­ни­ја и Ко­ман­дан­та (ви­део Та­ла Јар­де­
на је вр­ло су­ге­сти­ван по том пи­та­њу), 
на­ро­чи­то кроз ту сим­бо­ли­ку про­жи­ма­
ња по­ме­ну­тих дво­знач­но­сти, жи­во­том 
глав­ног ју­на­ка ко­ји не­ми­нов­но во­ди ка 
смр­ти и ожи­вља­ва­њем Ко­ман­дан­та, ка­
да до­ла­зи на ве­че­ру као „ка­ме­ни гост”, 
од­но­сно као дух-ста­туа. 
Ова ве­за се на­слу­ћу­је још из ли­бре­та 

ка­да, на­кон уби­ства Ко­ман­дан­та, слу­
га Ле­по­ре­ло пи­та свог го­спо­да­ра: „Ко 
је мр­тав, ви или ста­рац?” Или ка­да уз­
ви­ку­је у стра­ху то­ком по­нов­ног су­сре­
та ова два ли­ка (са­да у фор­ми ста­туе): 
„Ах, го­спо­да­ру, сви смо мр­тви/го­то­ви 
смо” (Ah pa­dron! Si­am tut­ti mor­ti.). Овом 
сми­сле­ном укр­шта­њу два ли­ка и све­
сном за­ма­гљи­ва­њу гра­ни­ца ег­зи­стен­
ци­је не­до­ста­је до­след­на есте­ти­ка па 
и дра­ма­тур­ги­ја. Глав­ни ју­нак у пр­вом 
чи­ну де­лу­је пот­пу­но дез­о­ри­јен­ти­сан, 
не­за­ни­мљив и на не­ки на­чин сцен­ски 
мар­ги­на­ли­зо­ван не­ја­сним кре­та­њем 
и функ­ци­јом, чи­ме у пот­пу­но­сти гу­би 
сво­ју ва­жност и моћ. Ре­ди­тељ­ски пре­
лаз на по­ље сим­бо­лич­ког по­јед­но­ста­
вљу­је ви­зу­ел­ни из­раз кроз јед­но­бој­не 
ко­сти­ме (у из­ра­ди Ан­ма­ри Вудс) и пре­
те­жно јед­но­бој­ни де­кор (по спра­то­ви­
ма; рад Хил­де­гард Бе­хтлер), са кре­а­тив­
ним осве­тље­њем (Џеј­мса Фар­нком­ба). 
Ипак, ре­а­ли­за­ци­ја Ај­ко­вих на­у­ма оста­
је по­при­лич­но не­ја­сна, уз лош сцен­ски 
по­крет где је ко­мич­ност са­мо у тра­го­
ви­ма, рад­ња кон­фу­зна и ко­сти­ми не­ус­
кла­ђе­ни, упр­кос ди­на­мич­ни­јем дру­гом 
чи­ну и за­вр­шни­ци.

На­су­пр­от све­де­но­сти сцен­ског из­ра­
за про­на­ла­зи­мо рас­кош у му­зич­кој ин­
тер­пре­та­ци­ји. Нај­пре, за ди­ри­гент­ским 
пул­том се на­ла­зи ма­е­стро сер Сај­мон 
Ретл, ко­ји је то­ком без­ма­ло две де­це­
ни­је ру­ко­во­дио ор­ке­стром Бер­лин­ске 
фил­хар­мо­ни­је, са­ста­вом ко­ји сло­ви за 
јед­ног од нај­зна­чај­ни­јих у Евро­пи и све­
ту. Прем­да је чест гост фе­сти­ва­ла, Ретл 
на ово­го­ди­шњем из­да­њу има дво­стру­
ки де­би у Екс­у: пр­ви пут ов­де ди­ри­гу­је 
Мо­цар­та, и то Дон Ђо­ва­ни­ја („опе­ру над 
опе­ра­ма”, пре­ма Ваг­не­ру), и пр­ви пут 
на­сту­па пред­во­де­ћи ор­ке­стар Ба­вар­
ског ра­ди­ја, на чи­јем је че­лу од 2023. 
За раз­ли­ку од да­на­шњих стре­мље­ња 

му­зич­ких рад­ни­ка (али и пу­бли­ке) ко­ји 
при из­во­ђе­њу де­ла ста­ри­јих од 20. ве­ка 
да­ју пред­ност ан­сам­бли­ма ко­ји сви­ра­ју 
на ста­рим ин­стру­мен­ти­ма, сер Сај­мон 
Ретл пра­ви ода­бир по­што­ва­ња сти­ла, а 
не зву­ка Мо­цар­то­ве епо­хе, опре­де­љу­
ју­ћи се за мо­дер­не ин­стру­мен­те за ову 
про­дук­ци­ју у Екс­у. Звук је од пр­ве но­те 

сна­жан и убо­јит, гер­ман­ски, уз ма­сив­не 
ли­ме­ња­ке ко­ји пак не на­ру­ша­ва­ју рав­
но­те­жу ме­ђу сек­ци­ја­ма. Ретл из­вла­чи 
та­на­не кон­тра­сте и гра­да­ци­је, уз ујед­
на­чен звук ко­ји оста­је не­так­нут и при­
ли­ком вир­ту­о­зних мо­ме­на­та. 
Као ан­самбл, ор­ке­стар по­не­кад за­се­

њу­је на­по­ре со­ли­ста не­у­ме­ре­ним во­
лу­ме­ном, али на­до­ме­шћу­је за­ди­вљу­
ју­ћом па­ле­том ди­на­мич­ких ни­јан­си и 
драм­ског из­ра­за. Естон­ски фил­хар­мо­
ниј­ски ка­мер­ни хор из Та­ли­на, ко­ји је 
у Екс­у већ низ го­ди­на део про­дук­ци­ја 
ко­је пред­во­ди бри­тан­ски ди­ри­гент, ов­
де на­сту­па у скра­ће­ном са­ста­ву са са­мо 
два­на­ест чла­но­ва (по три пе­ва­ча у сва­
кој сек­ци­ји). Хор (у при­пре­ми Ар­неа 
Тал­ви­ка) ов­де има ма­њу уло­гу, али и 
зна­чај­ну драм­ску функ­ци­ју, пе­ва ујед­
на­че­но и пре­ци­зно иа­ко се не чу­ју увек 
у свој пу­но­ћи. 

Поучне речи секстета

Ме­ђу со­ли­сти­ма, ита­ли­јан­ски ба­ри­тон 
Ан­дре Шу­ен бри­љи­ра у на­слов­ној уло­зи 
вр­ло му­зи­кал­ним из­ра­зом, од Là ci da­
rem la ma­no до се­ре­на­де Deh vi­e­ni al­la fi­
ne­stra, уз из­ван­ред­ну прат­њу со­ли­сте на 
ман­до­ли­ни. Осе­ћај­но фра­зи­ра­ње кра­си 
пун тон и леп ле­га­то, та­ман и ушто­фа­
ни тем­бр ко­ји се осла­ња на бес­пре­кор­
ну ар­ти­ку­ла­ци­ју. Ње­го­вог слу­гу Ле­по­
ре­ла ту­ма­чи пољ­ски ба­ри­тон Кши­штоф 
Ба­чик, об­у­че­ног у ба­тле­ра, чи­ја је звуч­
ност у па­ду ка­да си­ла­зи у ду­би­не сво­је 
те­си­ту­ре, на­спрам вр­ло ре­зо­нант­ног и 
ди­на­мич­ног сред­њег ре­ги­стра. 
Про­зо­ди­ја је на за­вид­ном ни­воу, ме­

ђу­тим ре­чи­та­тив гу­би ја­сно­ћу и пре­ци­
зност, и ме­ша се са пар­лан­дом. Ју­жно­
а­фрич­ки со­пран Гол­да Шулц на­сту­па 
као До­на Ана и, упр­кос ја­чем ак­цен­ту 
при из­го­во­ру ита­ли­јан­ског, им­пре­си­о­
ни­ра за­вид­ном тех­ни­ком, вир­ту­о­зним 
па­са­жи­ма у ви­си­на­ма, али и му­зи­кал­
ном фра­зом у лир­ским ари­ја­ма. Глас је 
пун мла­да­лач­ке сна­ге и гип­ко­сти, ко­ји 
вр­ло уме­шно ста­вља у слу­жбу драм­ске 
екс­пре­си­је. Че­шки ме­цо­со­пран (и уз­
гред су­пру­га ди­ри­ген­та), Маг­да­ле­на Ко­

же­на у уло­зи До­на Ел­ви­ре пред­ста­вља 
се та­њим гла­сом на оба кра­ја те­си­ту­ре, 
али за­па­же­ним сцен­ским на­сту­пом. 
Фра­за је пу­на му­зи­кал­но­сти и по­ма­ло 

ба­рок­ног из­ра­за, уз агил­ност ко­ја јој до­
зво­ља­ва да с ла­ко­ћом пе­ва ар­пе­ђа и во­
ка­ли­зе. Ко­ман­дант (Клајв Беј­ли) је лик 
са ва­жном драм­ском уло­гом, а бри­тан­
ски ба­ри­тон од­го­ва­ра глу­мач­ком за­дат­
ку иа­ко је глас по­при­лич­но оп­те­ре­ћен 
ви­бра­том и не­ста­бил­ном ин­то­на­ци­јом. 
У ма­њим уло­га­ма, Ами­таи Па­ти (Дон 
Ота­вио) има то­плу те­нор­ску бо­ју иа­
ко ма­њу про­дор­ност, Ме­ди­сон Но­ноа 
(Зер­ли­на) бри­љи­ра гип­ко­шћу и не­жно­
шћу ње­ног ко­ло­ра­тур­ног со­пра­на, док 
Па­вел Хо­ро­ди­ски као Ма­зе­то им­пре­си­
о­ни­ра звуч­но­шћу ње­го­вог им­по­зант­
ног гла­са. 
Пред­ста­ва се за­вр­ша­ва по­уч­ним ре­

чи­ма сек­сте­та да сва­ко до­би­је оно што 
за­слу­жу­је, а пу­бли­ка буч­ним апла­у­зом 
на­гра­ђу­је пе­ва­че со­ли­сте и оста­ле умет­
ни­ке на сце­ни и иза ку­ли­са.� ¶

Жи­вот и смрт Дон Ђо­ва­ни­ја

Из опере „Дон Ђовани”   Фо­то Mo­ni­ka Ri­ter­sha­us

Са­ста­вља­ња рас­ко­ма­да­них све­то­ва
ри­јум тре­менс” ре­ди­те­ља Иго­ра Трп­
че­ског, ко­ји у пр­вом пла­ну ис­тра­жу­је 
по­сле­ди­це ал­ко­хо­ли­зма, али и зна­че­
ња и гра­ни­це те­а­трал­но­сти и функ­
ци­је по­зо­ри­шта, има­ју­ћи у ви­ду да се 
про­та­го­ни­ста не­пре­ста­но ау­то­и­ро­нич­
но по­и­гра­ва са сво­јим сцен­ским при­
су­ством. Тро­чла­ни бенд ужи­во ства­ра 
те­шку, мрач­ну ат­мос­фе­ру, ве­ро­до­сто­јан 
од­раз жи­во­та у ал­ко­хол­ним ис­па­ре­њи­
ма; њи­хо­ва му­зи­ка је бли­ска еклек­тич­
ним, блуз-џез-фолк то­на­ли­те­ти­ма То­ма 
Веј­тса, сен­зи­би­ли­те­ту по­ет­ског от­пад­
ни­штва. Из­во­ђа­чи су ус­по­ста­ви­ли вр­ло 
жи­ву ко­му­ни­ка­ци­ју са гле­да­о­ци­ма ко­ји 
су се укљу­чи­ва­ли у игру, до­ба­ци­ва­ли су 
ко­мен­та­ре о по­зо­ри­шту као та­квом, али 
и тра­гич­ној суд­би­ни про­та­го­ни­сте, мр­
ве­ћи у прах тра­ди­ци­о­нал­ну одво­је­ност 
из­ме­ђу сце­не и ау­ди­то­ри­ју­ма. 

Деконструкција живота

Ко­ри­феј те­а­тар из Ко­ла­ши­на је из­вео 
„Је­ле­ну Са­вој­ску”, пре­ма тек­сту Ма­ри­
је Са­рап, у ре­жи­ји Зо­ра­на Ра­ко­че­ви­ћа, 
мо­но­дра­му ко­ју та­ко­ђе не­рас­ки­ди­во, 
ор­ган­ски, пра­ти му­зи­чар, ги­та­ри­ста, 
ко­ји је и на­ра­тор. Пред на­ма се раз­
от­кри­ва­ју и пре­пли­ћу ин­тим­ни и по­
ли­тич­ки де­та­љи из би­о­гра­фи­је ита­ли­
јан­ске кра­љи­це Је­ле­не Са­вој­ске; ње­не 
лич­не, на­гла­ше­но по­ет­ске ре­флек­си­је 
и се­ћа­ња су осно­ва у ко­јој се од­ра­жа­ва 
дру­штве­но-по­ли­тич­ка исто­ри­ја. Игра 
је пре­ци­зна и це­ре­мо­ни­јал­на, ми­ни­
ма­ли­стич­ки из­ра­жај­на и сим­бо­лич­ки 
су­ге­стив­на, не­жно осе­ћај­на, али и же­
сто­ко бун­тов­на, у прав­цу по­тре­бе за из­
ра­жа­ва­њем бес­ком­про­ми­сног пр­о­те­ста 
про­тив со­ци­јал­не ра­сло­је­но­сти и све­
при­сут­не бе­де, ко­ји је обе­ле­жио Је­ле­
нин дру­штве­ни ан­га­жман. 
Ре­ди­тељ­ка, глу­ми­ца и ор­ган­ска по­

љо­при­вред­ни­ца Та­нис Ко­вал­чук из 

Пен­сил­ва­ни­је, осни­ва­чи­ца ко­лек­ти­ва 
„Умет­ност на фар­ми”, да­ла нам је пред­
ста­ву „Раз­ла­га­ња”, мо­но­дра­му из­ве­де­
ну у прат­њи ло­кал­них му­зи­ча­ра. Ин­
спи­ри­са­на ми­сли­ма Гер­тру­де Стајн, 
Та­нис нам кроз овај сво­је­вр­стан стенд-
ап на­ступ от­кри­ва ње­ну жи­вот­ну при­
чу во­ђе­на иде­јом де­кон­струк­ци­је, или 
де­ком­по­зи­ци­је, жи­во­та ка­ко би до­шло 
до ње­го­ве ре­кон­струк­ци­је, пу­ног са­
ста­вља­ња ко­ма­ди­ћа ра­су­тих на бој­ном 
по­љу жи­во­та. 
Ње­на игра нас је истин­ски оча­ра­ла, 

ис­по­ве­сти о кри­за­ма и стра­хо­ви­ма, пре­
жи­вље­ним те­шким бо­ле­сти­ма и ме­та­
фи­зич­ким ис­ку­стви­ма су нас ду­бо­ко 
дир­ну­ла. Пу­бли­ка се ра­до укљу­чи­ва­ла 
у ток рад­ње на њен по­зив, на при­мер, 
ка­да нас је пи­та­ла шта зна­мо о ме­но­па­
у­зи, а од­го­во­ри гле­да­тељ­ки су би­ли и 
вр­ло кре­а­тив­ни и ду­хо­ви­ти (на при­мер, 
да ме­но­па­у­за до­но­си при­род­ну кон­тра­
цеп­ци­ју). Та­нис, глу­мач­ки об­ли­ко­ва­на 
и под ва­жним ути­ца­јем Еу­ђе­ни­ја Бар­
бе, ве­шта је глу­ми­ца са за­ди­вљу­ју­ћим 
спо­соб­но­сти­ма тран­сфор­ма­ци­је, од те­
а­трал­но-ко­мич­ног, пре­ко фи­но иро­нич­
ног до суп­тил­но тра­гич­ног из­ра­за; она 
пле­ни сја­јем у драм­ским, фи­зич­ким, 
као и пе­вач­ким сег­мен­ти­ма. 
Жан­ров­ски је пред­ста­ва еклек­тич­на, 

укљу­че­ни су не­жни еле­мен­ти по­зо­ри­
шта сен­ки, али и си­ро­вост пер­фор­ман­
са, у фи­на­лу, ка­да се по­си­па зе­мљом 
ко­ја је за­у­зи­ма­ла цен­трал­но ме­сто на 
сце­ни, сим­бо­лом жи­во­та, ода­кле се све 
ра­ђа и где све не­ста­је. „Раз­ла­га­ња” су 
упе­ча­тљи­во де­ло за­то што се ау­тен­тич­
на и кон­крет­на жи­вот­на ис­ку­ства јед­не 
же­не, глу­ми­це, мај­ке, ко­ја се ви­ше пу­та 
су­сре­ла са бли­зи­ном смр­ти, пре­тва­ра­ју 
у оп­ште, у ме­та­фо­ру по­сто­ја­ња свих нас, 
на­ших бор­би и по­тра­га за раз­у­ме­ва­њем 
ми­сте­ри­ја жи­во­та и смр­ти (те­ла).� ¶

Крај­пу­таш у обла­ци­ма


